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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

WEEE

Eliminación de equipos de desecho por usuarios en hogares particulares de la Unión Europea.

Este símbolo en el producto o su embalaje indica que no se debe desechar con el resto 
de residuos domésticos.  En su lugar, es responsabilidad suya deshacerse del equipo 
que desea desechar, entregándolo en un punto de recogida designado para el reciclaje 
de desechos de equipos eléctricos y electrónicos.  La recogida y reciclaje por separado 
del equipo antiguo en el momento en el que se deshaga de él, ayudará a conservar los 
recursos naturales y a garantizar que se recicla de forma que proteja la salud humana 
y el medioambiente. Para más información acerca de dónde puede deshacerse de los 
equipos para el reciclaje, póngase en contacto con la oficina de ciudad de su localidad, 
con su servicio de desechos de desperdicios domésticos o con el comercio en el que 
adquirió el producto.

Para hogares particulares de la Unión Europea. Para ayudar a conservar los recursos 
naturales y asegurarse de que el producto se recicla de forma que proteja la salud humana 
y el medioambiente, nos gustaría llamarle la atención a las siguientes indicaciones:

•	 El contenedor tachado en el dispositivo o su embalaje indica que el producto cumple 
con la Directiva Europea WEEE (Desechos de equipos eléctricos y electrónicos).

•	 Deseche siempre los dispositivos viejos por separado de la basura doméstica.

•	 Las pilas deben ser retiradas de antemano y desechadas por separado en el sistema 
de recolección adecuados.

•	 Usted es responsable con respecto a la eliminación de datos personales en los 
dispositivos viejos antes de eliminarlos.

•	 Los hogares particulares pueden entregar sus dispositivos antiguos gratis.

•	 Para más información acerca de dónde puede deshacerse de los equipos para el 
reciclaje, póngase en contacto con la oficina de ciudad de su localidad, con su servicio 
de desechos de desperdicios domésticos o con el comercio en el que adquirió el 
producto.
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PRECAUCIONES

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

Símbolos utilizados en este manual

Este icono indica la existencia de un riesgo potencial que podría provocar lesiones 
personales o daños al producto.

Este icono indica información de funcionamiento o de servicio técnico importante.

Aviso
•	 Lea este manual del usuario atentamente antes de utilizar el monitor LCD y guárdelo por si tuviera que 

consultarlo en otro momento.

•	 Las especificaciones del producto y otra información proporcionada en este manual del usuario solamente 
deben utilizarse como referencia. Toda la información está sujeta a cambios sin previo aviso. El contenido 
actualizado se puede descargar de nuestro sitio web en displays.agneovo.com.

•	 Para proteger sus derechos como consumidor, no quite ninguna pegatina del monitor LCD. Este hecho 
podría afectar a la resolución del período de garantía.

Precauciones de instalación
No coloque el monitor LCD cerca de fuentes de calor, como por ejemplo radiadores, aberturas 
de ventilación o a la luz directa del sol.

No tape ni bloquee los orificios de ventilación de la carcasa.

Coloque el monitor LCD en un área estable. No coloque el monitor LCD donde pueda sufrir 
vibraciones o impactos.

Coloque el monitor LCD en un área perfectamente ventilada.

No coloque el monitor LCD en el exterior.

No coloque el monitor LCD en un entorno con polvo o humedad.

No derrame líquido ni inserte objetos afilados en el monitor LCD a través de los orificios de 
ventilación. Si lo hace, se puede provocar un incendio accidental, descargas eléctricas o el 
monitor LCD puede resultar dañada.
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PRECAUCIONES

Precauciones de uso
Utilice solamente el cable de alimentación proporcionado con el monitor LCD.

La toma de corriente debe estar instalada junto al monitor LCD y se debe tener acceso a ella 
sin ninguna dificultad.

Si utiliza un alargador con el monitor LCD, asegúrese de que el consumo de corriente total 
enchufado a la toma de corriente no supera el amperaje permitido.

No deje que nada descanse sobre el cable de alimentación. No coloque el monitor LCD donde 
el cable de alimentación se pueda pisar.

Si no va a utilizar el monitor LCD durante un prolongado período de tiempo, desenchufe el 
cable de alimentación de la toma de corriente eléctrica.

Para desconectar el cable de alimentación, agarre el cabezal del enchufe y tire de él. No tire 
del cable; si lo hace, se puede provocar un incendio o descargas eléctricas.

No desenchufe ni toque el cable de alimentación con las manos mojadas.

ADVERTENCIA:
Desenchufe el cable de alimentación de la toma de corriente y póngase en contacto con el 
personal de servicio técnico cualificado cuando se den las siguientes condiciones:
•	 El cable de alimentación está dañado.
•	 El monitor LCD se ha caído o la carcasa se ha dañado.
•	 El monitor LCD emite humo o un fuerte olor.

 El montaje en el techo o en cualquier superficie horizontal elevada no es aconsejable.

ADVERTENCIA:
La instalación de las pantallas que no se realice conforme a las instrucciones puede dar 
lugar a consecuencias no deseadas, como por ejemplo daños o lesiones personales. Es 
muy recomendable, que los usuarios que ya hayan montado el monitor en el techo o en 
cualquier otra superficie horizontal elevada se pongan en contacto con AG Neovo para 
obtener consejos y soluciones que le ayudarán a disfrutar plenamente de dicha pantalla.
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PRECAUCIONES

Limpieza y mantenimiento
No intente reparar el monitor LCD usted mismo. Deje esta tarea en manos del personal de 
servicio técnico.
Si abre o quita la carcasa puede quedar expuesto a voltajes peligrosos y a otros riesgos.

Aviso para el monitor LCD
Para mantener el rendimiento luminoso estable, es recomendable utilizar un valor bajo de brillo.

Debido al período de vida útil de la lámpara, es normal que la calidad del brillo del monitor LCD disminuya 
con el tiempo.

Cuando se muestran imágenes estáticas durante prolongados períodos de tiempo, se puede quedar una 
imagen permanente en el monitor. Este fenómeno se conoce como retención o envejecimiento.

Para evitar la retención de imágenes, lleve a cabo cualquiera de los métodos siguientes:

•	 Establezca un período de tiempo para que el monitor LCD se apague después de unos minutos de 
inactividad.

•	 Utilice un protector de pantalla que tenga gráficos móviles o una imagen en blanco y negro.

•	 Cambie los fondos de escritorio con cierta frecuencia.

•	 Ajuste el monitor LCD con un bajo valor de brillo.

•	 Apague el monitor LCD cuando no utilice el sistema.

Cuando el monitor LCD muestre retención de imágenes:

•	 Apague el monitor LCD durante un prolongado período de tiempo. Podemos estar hablando de varias 
horas o varios días.

•	 Utilice un protector de pantalla y ejecútelo durante un prolongado período de tiempo.

•	 Utilice una imagen en blanco y negro y muéstrela durante un prolongado período de tiempo.

El interior del monitor LCD contiene millones de microtransistores. Es normal que unos pocos transistores 
resulten dañados y generen puntos. Se trata de una anomalía aceptable que no se considera una avería.
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CAPÍTULO 1: DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
1.1 Contenido del paquete

Cuando desempaquete el producto, asegúrese de que todos los elementos siguientes están incluidos en la 
caja. Si alguno de ellos falta o está dañado, póngase en contacto con su distribuidor.

  Monitor LCD   Base   Pedestal

  Guía de inicio rápido   Cable HDMI   Cable de alimentación

Nota:
•	 Utilice solamente el cable de alimentación suministrado.
•	 Las imágenes anteriores son solamente para referencia. Los artículos reales embalados pueden 

variar.
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
1.2 Instalación

1.2.1    Instalar el pedestal

Para acoplar el pedestal al monitor LCD:

SE2701

Ensamble el pedestal y la base y, a continuación, acople el ensamblaje del pedestal al monitor LCD.

SE3201

a. Ensamble el pedestal y la base, luego gire los anillos de tornillo en el sentido de las agujas del reloj 
para asegurar el pedestal a la base.

b. Retire los tornillos de montaje del monitor LCD, luego acople el ensamblaje del pedestal en el 
monitor LCD.

c. Asegure el ensamblaje del pedestal al monitor LCD con los tornillos de montaje.
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
1.2.2    Ajustar la inclinación

La pantalla se puede ajustar inclinándola hacia adelante y hacia atrás; sin embargo, el ajuste específico 
depende del modelo concreto del dispositivo.

•	 Con el modelo SE2701: incline el monitor LCD hasta un ángulo comprendido entre -5° y 20°.

•	 Con el modelo SE3201: incline el monitor LCD hasta un ángulo comprendido entre -5° y 8°.

-5° +20° -5° +8°

SE2701 SE3201
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
1.2.3    Instalación en la pared

Para instalar el monitor LCD en la pared, realice estos pasos:

1 Retire el ensamblaje del pedestal.

SE2701

a. Presione el botón de liberación en el monitor LCD, luego separe el ensamblaje del pedestal del 
monitor LCD.

b. Presione el botón de liberación debajo de la base, luego separe el pedestal de la base.

SE3201

a. Retire los tornillos de montaje y luego separe el ensamblaje del pedestal del monitor LCD.

b. Vuelva a instalar los tornillos de montaje en la parte posterior del monitor LCD.

c. Gire los anillos de tornillo en sentido contrario a las agujas del reloj para liberar el pedestal de la 
base, luego aparte el pedestal de la base.
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
2 Instalar el monitor LCD en la pared.

Atornille el soporte de montaje en los orificios VESA situados en la parte posterior del monitor LCD.

10
0m

m

100mm

SE2701

10
0m

m

100mm

SE3201

Nota: Tome las medidas que estime oportuno para evitar que el monitor LCD se caiga y reduzca el riesgo 
de daños personales y materiales en caso de que se produzcan terremotos u otras catástrofes.

•	 Utilice solamente el kit de instalación en pared de 100 x 100 mm 
recomendado por AG Neovo. Todos los kits de instalación en pared de AG 
Neovo cumplen la norma VESA.

•	 Asegure el monitor LCD en una pared sólida lo suficientemente resistente 
como para aguantar su peso.

•	 Es recomendable instalar el monitor LCD en la pared sin inclinarla hacia 
abajo.
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
1.3 Información general

1.3.1    Vista frontal

Elemento Descripción

Luz indicadora 
de LED

•	 Se ilumina en azul cuando el monitor LCD está activado.

•	 Se ilumina en ámbar cuando el monitor LCD se encuentra en el modo de espera.

•	 Se apaga cuando el monitor LCD está desactivado.
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
1.3.2    Vista posterior

HDMI1 HDMI2 DPAC IN

1 2 3 4 5

1 ENTRADA DE CA
Entrada de alimentación de CA.

2 Entrada HDMI1

Conecta la entrada de señales HDMI.

3 Entrada HDMI2

Conecta la entrada de señales HDMI.

4 Entrada DP
Conecta la entrada de señales DisplayPort.

5 Auriculares
Conecte la salida de señal de audio (conector de audio estéreo de 3,5 mm).
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
1.3.3    Botones de control

Botón Descripción

Menú (1) •	 Permite mostrar el menú OSD cuando dicho menú está desactivado.
•	 Cuando el menú OSD esté ACTIVADO, confirme la selección o introduzca un 

submenú.

Arriba ( )
•	 Tecla de acceso directo: Permite mostrar el menú rápido Luz de fondo. Presione el 

botón Arriba/Abajo para ajustar el nivel de luz de fondo.
•	 Cuando el menú OSD esté ACTIVADO, seleccione una opción o aumente su valor.

Abajo ( )
•	 Tecla de acceso directo: Permite mostrar el menú rápido Volumen. Presione el botón 

Arriba/Abajo para ajustar el nivel de volumen.
•	 Cuando el menú OSD esté ACTIVADO, seleccione una opción o disminuya su valor.

Fuente (2) •	 Tecla de acceso directo: Permite mostrar el menú rápido Fuente de entrada. 
Presione el botón Arriba/Abajo para seleccionar la fuente de entrada y, a 
continuación, pulse el botón Fuente para confirmar la selección.

•	 Cuando el menú OSD esté ACTIVADO, cierre el menú OSD o salga de un submenú.
•	 Mantenga pulsado el botón Fuente durante 5 segundos para bloquear o desbloquear 

todos los botones excepto el botón Alimentación. Se muestra un mensaje de 
advertencia durante 5 segundos y luego desaparece automáticamente.

Alimentación ( )
Encienda el monitor LCD. Presiónelo de nuevo para apagar el monitor LCD.
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
1.4 Realizar las conexiones

HDMI1 HDMI2 DPAC IN
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2.1 Árbol de menús OSD

Menú principal Submenú Tercer menú Valores Descripción

Imagen

Modo imagen

Estándar

Establezca el Modo de imagen en Estándar.
Opción diseñada principalmente para uso informático 
basado en texto, como en oficinas y salas de 
conferencias. Apto para la mayoría de entornos.

Vigilancia
Establezca el Modo de imagen en Vigilancia.
Opción diseñada para una variedad de entornos de 
supervisión, incluidas la seguridad y la vigilancia industrial.

Vídeo
Establezca el modo de imagen en Vídeo. 
Opción adecuada para escenarios de reproducción de 
vídeo y videoconferencias.

Brillo 0-100 Ajuste el nivel de brillo digital de la imagen.

Contraste 0-100
Permite ajustar la diferencia entre el nivel de negro y el 
nivel de blanco.

Luz de fondo 0-100 Ajuste el nivel de retroiluminación.

Nivel de negro 0-100
Permite ajustar el nivel de negro de la imagen de la 
pantalla. Un valor bajo de brillo hace que el color negro 
sea más oscuro.

Saturación 0-100 Permite ajustar la saturación del color de la imagen.

Nitidez 0-100
Permite ajustar la claridad y el enfoque de la imagen de la 
pantalla.

Gamma

2.0
Permite ajustar la configuración no lineal para la 
luminancia y el contraste de la imagen.

2.2

2.4

DCR
Activado Habilite la función de contraste dinámico.

Desactivado Desactive la función de contraste dinámico

Relación de aspecto

Auto
Permite ajustar la relación de aspecto de la imagen de la 
pantalla automáticamente.

Completo
Permite seleccionar una relación de aspecto para la 
imagen.

4:3

1:1

Color

Temperatura de color

Normal
Permite seleccionar una temperatura de color para la 
imagen.Fría

Cálida

Usuario

Rojo

Ajuste la ganancia del color rojo/verde/azul.Verde

Azul

Filtro de luz azul

Desactivado Permite desactivar la función de filtro de luz azul.

Nivel 1

Permite seleccionar el nivel de filtro de luz azul.Nivel 2

Nivel 3

Audio

Volumen 0-100 Permite ajustar el nivel de volumen.

Silencio
Activado Permite activar a función de silencio.

Desactivado Permite desactivar la función de silencio.
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MENÚS EN PANTALLA

Menú principal Submenú Tercer menú Valores Descripción

Menú en pantalla

Posición h. OSD 0 - 100
Permite mover la ventana de menús OSD hacia la 
izquierda o hacia la derecha por la pantalla.

Posición v. OSD 0 - 100
Permite mover la ventana de menús OSD hacia arriba o 
hacia abajo por la pantalla.

Temporizador 0 - 100
Transcurrido el tiempo establecido, el menú OSD se 
cerrará automáticamente.

Transparencia

Desactivado

Permite ajustar el nivel de transparencia de la pantalla 
OSD o apagarlo.

20%

40%

60%

80%

Sistema

Fuente de señal

Auto
Permite detectar y seleccionar automáticamente la fuente 
de entrada.

HDMI1 Permite establecer fuente de entrada en HDMI1.

HDMI2 Permite establecer fuente de entrada en HDMI2.

DP Permite establecer fuente de entrada en DP (DisplayPort).

Espera

Activado
Permite habilitar el monitor para ingresar al modo de 
espera cuando no se detecte señal de entrada.

Desactivado
Permite deshabilitar el monitor para ingresar al modo de 
espera cuando no se detecte señal de entrada.

Idioma

English

Permite establecer el idioma de los menús OSD.

French

Deutsch

Español

Italiano

Português

Русский

Polski

Čeština

Dutch

繁體中文

PIP/PBP

PIP/PBP

Desactivado

Seleccione el modo PIP (Picture-in-Picture, es decir, 
Imagen en imagen), el modo PBP (Picture-by-Picture, es 
decir, Imagen por imagen) o desactívelo.

PIP

PBP 1:1

PBP 3:1

Posición PIP 1 / 2 / 3 / 4
Permite cambiar la posición de la imagen secundaria en 
el modo PIP.

Intercambiar
Permite cambiar entre las ventanas de imagen principal y 
secundaria.
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MENÚS EN PANTALLA

Menú principal Submenú Tercer menú Valores Descripción

Sistema

PIP/PBP

Fuente principal

HDMI 1
Permite seleccionar la fuente de entrada para la ventana 
principal.

HDMI 2

DP

Fuente secund.

HDMI 1
Permite seleccionar la fuente de entrada para la ventana 
secundaria.

HDMI 2

DP

Fuente audio
Principal Permite seleccionar la fuente de entrada de audio en la 

ventana principal o secundaria.Secundaria

ANTIQUEMADO

Activado
Activado Permite habilitar la función Anti-Burn-In™.

Desactivado Permite deshabilitar la función Anti-Burn-In™.

Intervalo (horas)

2

Permite establecer el tiempo del intervalo (horas) entre la 
activación de la función Antiquemado.

3

4

5

Indicador LED
Activado Enciende el indicador LED del monitor.

Desactivado Apaga el indicador LED del monitor.

Logotipo

Activado
Habilita la visualización de la imagen del logotipo cuando 
encienda el monitor LCD.

Desactivado
Deshabilita la visualización de la imagen del logotipo 
cuando encienda el monitor LCD.

Factory Reset
Permite restablecer los valores preestablecidos de fábrica 
de toda la configuración.

Información

Nombre de modelo SEXX01

Permite ver la información sobre el monitor LCD

Fuente principal
HDMI 3840 x 
2160 60 Hz

Versión de firmware V001

Recuento de 
antiquemado

XXXX veces

Horario de  
funcionamiento XXXX horas

Nota: La disponibilidad de algunos elementos de menú depende de la señal de la fuente de entrada Si el 
menú no está disponible, se deshabilita y atenúa.
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MENÚS EN PANTALLA
2.2 Uso de la función PIP/PBP

Utilice el modo PIP/PBP para mostrar dos fuentes de entrada conectadas simultáneamente.

Selección del modo PIP/PBP deseado
1 Presione el botón Menú. Luego presione el botón Subir/Abajo para seleccionar el menú Sistema 

y presione el botón Menú para confirmar.
Signal Source

Standby

Language

PIP/PBP

Anti-Burn-In

LED Indicator

HDMI1

On

English

On

2 �Presione el botón Arriba/Abajo para seleccionar el menú PIP/ PBP y presione el botón Menú para 
confirmar.

PIP/PBP

PIP Position

Swap

Main Source

Sub Source

Audio Source

Off

2

Enter

HDMI1

HDMI2

Main

3 �Presione el botón Arriba/Abajo para seleccionar el modo PIP/PBP deseado y presione el botón  
para confirmar Menú.

PIP/PBP

PIP Position

Swap

Main Source

Sub Source

Audio Source

PIP

2

Enter

HDMI1

HDMI2

Main

2P (PBP)

2P (PBP)

PIP Postion 

2880x2160

1920x2160 1920x2160

Main Source Sub Source

Main Source

960x2160

Sub Source

Main Source

Sub Source

Seleccione PIP [Muestra la subventana en la posición 
seleccionada dentro de la ventana principal]

PIP/PBP

PIP Position

Swap

Main Source

Sub Source

Audio Source

PBP 1:1

2

Enter

HDMI1

HDMI2

Main

2P (PBP)

2P (PBP)

PIP Postion 

2880x2160

1920x2160 1920x2160

Main Source Sub Source

Main Source

960x2160

Sub Source

Main Source

Sub Source
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MENÚS EN PANTALLA
Seleccione PBP 1:1

(1920x2160 : 1920x2160)
[Muestra las ventanas principal y secundaria 

una al lado de la otra en tamaños iguales]

PIP/PBP

PIP Position

Swap

Main Source

Sub Source

Audio Source

PBP 3:1

2

Enter

HDMI1

HDMI2

Main

2P (PBP)

2P (PBP)

PIP Postion 

2880x2160

1920x2160 1920x2160

Main Source Sub Source

Main Source

960x2160

Sub Source

Main Source

Sub Source

Seleccione PBP 3:1
(2880x2160 : 960x2160)

[Muestra la ventana principal en dos tercios de 
la pantalla]

Nota: Vaya al menú PIP / PBP > Fuente principal o Fuente secundaria para seleccionar la 
fuente de entrada deseada para la ventana principal o secundaria.

Intercambio de las fuentes de entrada de la ventana principal y secundaria

Seleccione Intercambio en el menú PIP / PBP y presione el botón Menú para intercambiar las señales de 
la fuente principal y la fuente secundaria.

•	 Antes de intercambiar la fuente de entrada:

Fuente secundaria

Fuente principal

•	 Después de cambiar la fuente de entrada:

Fuente secundaria

Fuente principal

Seleccionar la fuente de entrada de audio
Seleccione Fuente de Audio en el menú PIP / PBP, luego elija la fuente de entrada de audio deseada en 
la ventana principal o secundaria.
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CAPÍTULO 3: APÉNDICE
3.1 Mensajes de advertencia

Cuando aparezca cualquiera de estos mensajes de advertencia, compruebe los siguientes elementos.

Mensajes de advertencia Causa Solución

No Signal

El monitor LCD no puede detectar 
la señal de fuente de entrada.

	√ Compruebe si la fuente de 
entrada está encendida.

	√ Compruebe si el cable de señal 
está correctamente conectado.

	√ Compruebe si alguno de los 
contactos del conector del cable 
está doblado o roto.

Botton Keys Locked

Botton Keys Unlocked

Los botones del panel de control 
han sido bloqueados.

•	 Mantenga pulsado el botón 
2 durante 5 segundos para 
bloquear o desbloquear todos 
los botones, excepto el botón 
de encendido.

Nota: Se muestra un mensaje 
de advertencia durante 5 
segundos y luego desaparece 
automáticamente.

ANTI-BURN-IN ON

La función antiquemado (Anti-
Burn-In™) ha sido activada.

•	 Desactive la función 
antiquemado (Anti-Burn-In™). 
Consulte la página 18.

CHANGING SETTINGS IN OSD MENU MAY INCREASE 
THE POWER CONSUMPTION OF YOUR MONITOR.

DO YOU WANT TO CONTINUE?

WARNING

NOYES

Este cuadro de mensaje de 
advertencia solo se mostrará 
cuando se cambie la configuración 
de la función del menú por primera 
vez.

Seleccione SÍ para aplicar los 
cambios o NO para descartarlos. 

Nota: El funcionamiento puede 
variar según los diferentes 
modelos de producto.
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APÉNDICE
3.2 Solucionar problemas

Problemas Posible causa y solución

La luz indicadora de 
alimentación no está 
encendida

•	 Compruebe si la alimentación está encendida.

•	 Compruebe si el cable de alimentación está conectado.

Imposible Conectar y listo •	 Compruebe si la función Conectar y listo del dispositivo es compatible 
con PC.

•	 Compruebe si la pantalla es compatible con la función Conectar y listo.

•	 Compruebe que las clavijas del conector no estén dobladas.

Imagen atenuada •	 Ajuste el brillo y el contraste.

Imagen parpadeante o 
imagen con ondas

•	 Puede haber aparatos eléctricos o equipos con perturbaciones 
electrónicas.

La luz indicadora de 
alimentación está 
encendida (parpadeando), 
pero el monitor no muestra 
ninguna imagen

•	 Compruebe si la alimentación de su PC está encendida.

•	 Compruebe si la tarjeta gráfica de su PC está insertada correctamente.

•	 Compruebe si el cable de señal del monitor está conectado 
correctamente con su PC.

•	 Compruebe el enchufe del cable de señal del monitor y asegúrese de 
que ninguna de las clavijas esté doblada.

•	 Observe la luz indicadora presionando la tecla Bloq Mayús del teclado 
de su PC y compruebe si este está funcionando.

Escasez de color (rojo, 
verde y azul)

•	 Compruebe el cable de señal del monitor y asegúrese de que ninguno 
de los contactos esté doblado.

Imagen con diferencia de 
color (el blanco no parece 
blanco)

•	 Ajuste el color RGB o vuelva a seleccionar la temperatura del color.

El menú OSD no se 
muestra en pantalla.

•	 Todos los botones excepto el botón Alimentación están bloqueados. 
Para desbloquear los botones, mantenga presionado el botón Fuente  
(key 2) durante 5 segundos.
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CAPÍTULO 4: ESPECIFICACIONES
4.1 Especificaciones del monitor

SE2701 SE3201
Panel Tipo de panel LCD TFT con retroiluminación de WLED  

(tecnología IPS)
LCD TFT con retroiluminación de WLED  
(tecnología VA)

Tamaño del panel 27,0” 31,5”

Resolución máxima 3840 x 2160 3840 x 2160

Densidad de píxel 0,155 mm 0,182 mm

Brillo 300 cd/m2 (típico) 300 cd/m2 (típico)

Relación de contraste 20,000,000:1 (típico) 20,000,000:1 (típico)

Ángulo de visión (H/V) 178°/178° 178°/178°

Color de visualización 1,07 B 1,07 B

Tiempo de respuesta 5 ms 5 ms

Tratamiento de 
superficies

Tratamiento antirreflejos (turbidez del 25 
%), 3H Recubrimiento endurecido

Tratamiento antirreflejos (turbidez del 25 
%), 3H Recubrimiento endurecido

Frecuencia (H/V) Frec. H 15 kHz-136 kHz 15 kHz-136 kHz

Frec. V 23 Hz-76 Hz 23 Hz-76 Hz

Entrada DisplayPort 1.4 x 1 1.4 x 1

HDMI 2.1 x 2 2.1 x 2

Audio Entrada de audio Conector de audio estéreo (3,5 mm) Conector de audio estéreo (3,5 mm)

Altavoz interno 3 W x 2 2 W x 2

Alimentación Fuente de alimentación Interna Interna

Requisitos de 
alimentación

100-240 VCA, 50/60 Hz 100-240 VCA, 50/60 Hz 

Modo Encendido 22 W (máximo) 32 W (máximo)

Modo de espera < 0,5 W < 0,5 W

Modo Apagado < 0,3 W < 0,3 W

Condiciones de 
funcionamiento

Temperatura 0°C-40°C (32°F-104°F) 0°C-40°C (32°F-104°F)

Humedad 20 %-85 % (sin condensación) 20 %-85 % (sin condensación)

Condiciones de 
almacenamiento

Temperatura -20°C-60°C (-4°F-140°F) -20°C-60°C (-4°F-140°F)

Humedad 10 %-85 % (sin condensación) 10 %-85 % (sin condensación)

Montaje VESA FPMPMI Sí (100 x 100 mm) Sí (100 x 100 mm)

Pedestal Inclinación -5° a 20° -5° a 8°

Seguridad Ranura de seguridad 
Kensington

Sí Sí

Dimensiones Ancho del bisel 2,0 mm (Superior) 
2,6 mm (Izquierda/Derecha) 
21,2 mm (Inferior)

2,1 mm (superior/izquierdo/derecho) 
21,9 mm (inferior)

Producto con base
(L x A x F)

613,0 x 451,6 x 216,0 mm
(24,1” x 17,8” x 8,5”)

714,0 x 485,2 x 200,9 mm
(28,1” x 19,1” x 7,9”)

Producto sin base
(L x A x F)

613,0 x 367,2 x 48,6 mm
(24,1” x 14,5” x 1,9”)

714,0 x 423,7 x 56,0 mm
(28,1” x 16,7” x 2,2”)

Paquete (L x A x F) 705,0 x 480,0 x 120,0 mm
(27,8” x 18,9” x 4,7”)

799,0 x 530,0 x 140,0 mm
(31,5” x 20,9” x 5,5”)

Peso Producto sin base 3,9 kg (8,6 lb) 5,7 kg (12,6 lb)

Producto con base 4,3 kg (9,5 lb) 7,2 kg (15,9 lb)

Presentación 5,6 kg (14,3 lb) 8,9 kg (19,6 lb)

Nota: Todas las especificaciones están sujetas a cambio sin previo aviso.



24

ESPECIFICACIONES
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